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La Epistola del Apöstol San Pablo a los 

Galatas 

1 Pablo, apöstol, no de los 
hombres ni por hombre, sino 

por Yahshua el Mesias, y Y A H W E H 
el P a d r e , que lo r e s u c i t ö de los 
muertos , »ve r sos 11.12 

2 Y todos los hermanos que es tän 
conmigo, a las asambleas de Ga lac ia : 

3 /Gracia sea a vosotros, y paz 
de YAHWEH el Padre, y del S e ü o r 
nuestro Yahshua el Mesias! 

4 E l cual se dio a si mismo por 
nuestros pecados para l ibrarnos de 
este presente siglo malo, conforme a 
la voluntad del E l {Elohim} y Padre 
nuestro, • cap. 2:20; 1 Tim. 2:6; Tito 2:14; 1 Juan 5:19 

5 AI cual es la gloria por los siglos 
de los siglos. Amen. {Alelu-Yah.} 

6 Estoy marav i l lado de que tan 
pronto OS h a y ä i s traspasado del que 

OS U a m ö en la gracia del Mes ias , a 
otro evangelio { la mensaje buena}: 

7 P o r q u e no hay otro, sino que 
hay algunos que os i n q u i e t a n , y 

quieren p e r v e r t i r el evangel io del 
Mesias (por la droctrina de la Trinidad 

<en 325 d. C. y 381 d. O : nega el 
Padre y el Hijo! - tambien: la ley del 

domingo en 321 d. C, la inmortalidad de 
la änima, etcetera). * Hechos 15:1, 24 

8 jMas aun si nosotros o un ä n g e l 
del cielo os anunciare otro evangelio 

del que os hemos anunciado, sea 
anatema! 

9 Como antes hemos dicho, tambien 
ahora lo decimos otra vez: 

;Si alguno os anunciare otro 
evangelio del que habeis recibido, sea 

anatema! * i T im. 6:3 
\Q Porque, ipersuado yo ahora 

a hombres o a Elohim {Dios}? 
busco agradar a los hombres? 

C i e r t o , que si todavia a g r a d a r a a 
los hombres, no ser ia s iervo del 

Mes ias . * l Tes. 2:4-6 
11 Mas os hago saber, hermanos, 

que el evangelio {la mensaje buena} 
que ha sido anunciado por mi, no es 
s e g ü n hombre; 

12 ni yo lo recibi, ni aprendi 
de hombre, sino por reve lac iön de 

Yahshua, el Mesias. * Hechos 9 : i - i 5 

13 Porque ya habeis oido acerca 
de mi conducta en otro tiempo en el 
judaismo, que perseguia sobremanera 
la asamblea {espiritual} de Y A H W E H , 
y la destruia; 

14 y aprovechaba en el Judaismo 
sobre muchos de mis iguales en mi 
nacion, siendo mucho m ä s celoso que 
todos de las tradiciones de mis padres. 

» H e c h o s 23:6; 26:5 

15 Mas cuando quiso YAHWEH, que 
me apartö desde el vientre de mi madre, y 
me Uamö por su gracia, * Rom. 1:1; Jer. 1:5 

16 revelar a su Hijo en mi, para que 
le predicase por la mensaje buena entre 
las naciones, luego no consulte con 
carne y sangre; *Mateo I6 : i7 ;cap .2 :7 

17 ni fui a Jerusalen a los que eran 
a p ö s t o l e s antes que yo; sino que me fui 
a Arab ia , y voivi de nuevo a Damasco. 
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18 Despues, pasados tres anos, fui a 

Jerusalen a ver a Pedro, y estuve c.on 
el quince dias. »Juan 1:42; Hechos 9:26. 27 

19 Mas a n ingün otro de los 
apös to le s vi , sino a Jacobo, el hermano 
del Seüor {el hermano de Yahshua el 
Mesias}. *Mateo l3 :55 

20 Y en esto que os escribo, he 
aqui delante de Elohim {Dios} , que no 
miento. 

21 Despues fui a las partes de S ir ia 
y de C i l i c i a ; * Hechos 9:30 

22 y no era conocido de vista a las 
asambleas de Judea, que eran en el 
Mesias; 

23 solamente habian oido decir: 
Aquel que en otro tiempo nos 
perseguia, ahora anuncia la fe que en 
otro tiempo destruia. 

24 Y glorificaban a Eloh im por mi. 

2 Despues, pasados catorce a ü o s , fui 
otra vez a Jerusalen juntamente 

con Bernabe, tomando tambien 
conmigo a Tito. * Hechos 15:1-29; 4:36 

2 Pero fui por reve lac iön , y les 
comunique el evangelio que predico 
entre las naciones; mas particularmente 
a los que parecian ser algo, por no 
correr en vano, o haber corrido. 

3 Mas ni aun Tito, que estaba 
conmigo, siendo griego, fue compelido 
a circuncidarse. * Hechos 16:3; 1 Cor. 9:21 

4 Y eso a pesar de los falsos 
hermanos, que se entraban 

secretamente para espiar nuestra 
libertad que tenemos en el Mesias 

Yahshua, para ponernos en 
servidumbre; 

5 a los cuales ni aun por una hora 
accedimos a someternos, para que la 
verdad del evangelio {la mensaje buena} 
permaneciese con vosotros. * cap. 3:i 

6 Pero de aquellos que parecian 
ser algo - cuales hayan sido en a lgün 
tiempo, no tengo que ver; E loh im 
(Dios j no acepta apariencia de 
hombre) - a mi ciertamente los que 
parecian ser algo, nada me dieron. 

* 2 Cor. 11:5, 23 

7 Antes por el contrario, como vieron 
que el evangelio de la incircuncision/ 
las naciones me era encargado, como a 
Pedro el de la circuncisiön/ los judios, 

•Efe . 3:1,2 

8 - porque el que o b r ö Pedro para 
el apostolado de la c i r c u n c i s i ö n , o b r ö 
tambien en mi para con las naciones -; 

9 y como vieron la gracia que me 
era dada, Jacobo y Cefas y Juan , 
que parecian ser las columnas, nos 
dieron la diestra de c o m p a ü i a a mi y a 
Bernabe, para que nosotros fuesemos 
a las naciones, y ellos a la c i r c u n c i s i ö n / 
los judios. » J u a n 1:42 

10 Solamente nos pidieron que nos 
a c o r d ä s e m o s de los pobres; lo mismo 
que fui tambien solicito en hacer. 

* Hechos 11:29, 30; 2 Cor. 8:9 

11 Pero viniendo Pedro a Antioquia, 
le resisti en la cara , porque era de 
condenar. 

12 Porque antes que viniesen unos 
de parte de Jacobo, comia con las 
naciones; mas despues que vinieron, se 
retraia y apartaba, teniendo miedo de 
los que eran de la c i r c u n c i s i ö n . 

» H e c h o s 11:2,3 

13 Y a S U d i s i m u l a c i ö n consentian 
tambien los otros judios; de tal manera 
que aun Bernabe fue tambien llevado 
de ellos en su s i m u l a c i ö n / h i p o c r e s i a . 

14 Como vi que no andaban 
derechamente conforme a la verdad 
del evangelio, dije a Pedro delante de 
todos: Si tü, siendo judio, vives como 
gentil {de naciones} y no como judio, 
ipor que constriHes a las naciones a 
judaizar? 

15 Nosotros que somos judios 
naturaleza, y no pecadores de las 

naciones, 
16 sabiendo que el hombre no es 

justificado por las obras de la ley, 
sino por la fe de Yahshua , el Mesias, 

nosotros tambien hemos creido en 
Yahshua, el Mesias, para que fuese­

mos justificados por la fe del Mesias, 
y no por las obras de la ley; por cuan-
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to por las obras de la ley ninguna per­
sona humana (carne) serä justif icada. . 

* Rom. 3:20, 28; Efe. 2:8 

17 Y si buscando nosotros ser 
justificados en el Mesias, tambien 
nosotros somos hallados pecadores, 

^es por eso el Mesias ministro de 
nuestro pecado? 

E n ninguna manera. 
Porque si las cosas que destrui, 

las mismas vuelvo a edificar, rebelde 
me hago. 

19 Porque yo por la ley soy muerto 
a la ley, para vivir a Y A H W E H . 

• Rom. 7:6 

20 C o n el Mesias estoy 
juntamente colgado en el madero, y 

vivo, no ya yo, sino vive el Mesias 
en mi; y lo que ahora vivo en la 

carne, lo vivo por la fe del Hi jo de 
Y A H W E H , el cual me a m ö , y se 

e n t r e g ö a si mismo por mi. 
* cap. 1:4; Juan 17:23 

21 No desecho la gracia de 
Y A H W E H ; porque si por la ley fuese 
la just ic ia , entonces por d e m ä s m u r i ö 

el Mesias. 

L a justicia por la fe. 

3 ;Oh galatas insensatos! ^Quien os 
hechizö, para no obedecer a la verdad, 

ante cuyos ojos Yahshua, el Mesias fueya 
descrito como colgado en el madero entre 
vosotros? 

2 Esto solo quiero saber de 
vosotros: 

iReclbisteis el Esp ir i tu por 
las obras de la ley, o por el oido 

obediente {por el sermön} de la fe? 
3 i T a n locos sois? ^Habiendo 

comenzado por el E s p i r i t u , ahora os 
per fece ionä i s por la carne? 

4 t,Tantas cosas habeis padecido en 
vano? Si , pero en vano. 

5 Aquel, pues, que os da el E s p i r i t u , 
y obra las maravil las entre vosotros 
^lo hace por las obras de la ley, o por 
el oir obediente de la fe? 

6 » C o m o A b r a h a m c r e v ö a 
Y A H W E H , y le fue atr ibuido a 
j u s t i c i a . « (Genesis 15:6). * Rom. 4:3 

1 Asi que conoceis 
q u e l o s q u e s o n p o r l a f e , 

l o s t a l e s s o n l o s h i j o s de 
A b r a h a m . 

8 Y viendo antes la Escr i tura que 
Elohim {Dies} por la fe habia de 
justiiicar a las naciones, evangel izö antes 
a Abraham, diciendo (Genesis 12:3): 

» Q u e t o d o s los g e n t i l e s de l a 
t i e r r a s e r ä n b e n d i t o s en t i . « 

9 jLuego los de la fe son los 
benditos con el creyente A b r a h a m ! 

* Rom. 5:20; Hechos 7:38, 53; Deu. 5:5; Heb. 2:2 

10 Porque todos los que son de las 
obras de la ley, es tän bajo m a l d i c i ö n . 

Porque escrito estä (Deu. 27:26): 
» j M a l d i t o todo aquel que no 

permaneciere en todas las cosas que 
es tän escritas en el libro de la ley, 

para h a c e r l a s ! « 
11 A d e m ä s por la ley ninguno se 

just i f ica para con Y A H W E H , 
queda manifiesto: 

» Q u e e l j u s t o p o r l a fe 
v i v i r ä . « (Hab. 2:4). 

12 L a ley tampoco es » d e la fe«; 
sino: 

»;E1 hombre que los h i c i ere los 
mandami entos , v i v i r ä por e l l o « (Lev. 
18:5)! 

13 E l Mesias nos r e d i m i ö de la 
m a l d i c i ö n de la ley, hecho por nosotros 
m a l d i c i ö n ; porque es tä escrito (Deu. 
21:23): 

»Maldito cualquiera que es 
colgado en un madero«: * 2 Cor. 521 

14 para que la b e n d i c i ö n de 
A b r a h a m en las n a t i ö n e s fuese en el 
Mesias Yahshua; para que por la fe 
recibamos la promesa del E s p i r i t u . 

15 Hermanos, hablo como hombre: 
Aunque un pacto sea de hombre, 

una vez ratiflcado, nadie lo cancela, ni 
le ahade. 
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16 A Abraham fueron hechas las 

promesas, y a su simiente. No dice: . 
Y a las simientes, como de muchos; 

sino como de uno: Y a tu simiente 
(Genesis 22; 18), 

la cual es el Mesias. 
17 Esto pues digo: 
Que el Pacto previamente ratißcado 

de YAHWEH para con el Mesias, la ley 
que fue hecha cuatrocientos treinta 
aüos despues, NO lo abroga, para 
invalidar la promesa. * Exodo 12:40 

18 Porque si la herencia es por la 
ley, ya no serä por la promesa; 

pero Y A H W E H por la p r o m e s a 
hizo la d i ö a A b r a h a m . 

19 iPues de que sirve la ley? Fue 
puesta por causa de las rebeliones, 
hasta que viniese la Simiente a quien 
fue hecha la promesa; y fue ordenada 
por los angeles en la mano de un 
mediador. 

* Rom. 5:20; Hechos 7:38, 53; Exodo 5:5; Heb. 2:2 

20 Y el Mediador {esta Yahshua el 
Mesias; no Maria, no Fatima etcetera} 

no es de uno solo, 

p e r o Y A H W E H es Ü N O / 
U M Ü N I C O . * 

* nota: Dios es uno: jno dos dios, no 
tres dios, no dos o tres dios en uno, no dos 
0 tres dios en una deidad/ divinidad! Dios 
es uno: ; Y A H W E H es uno y ningün otro! 

(Deu. 6:4, Isa. 46:9) 

21 iLuego la ley es contra las 
promesas de Elohim {Dios}? ; E n 
ninguna manera! Porque si alguna ley 
dada pudiera vivificar, la justicia fuera 
verdaderamente por la ley. * Rom 82-4 

22 Mas e n c e r r ö la E s c r i t u r a todo 
bajo pecado, para que la promesa 
fuese dada a los creyentes por la fe 
de Y a h s h u a , el Mesias . * Rom 3:9-20; 1132 

23 Pero antes que viniese la fe, 
estäbamos guardados bajo la ley, 
encerradospara aquella fe que habia de 
ser descubierta. * chap. 4 3 

24 De m a n e r a que la ley fue ayo 
nuestro para l l evarnos al Mes ias , 

p a r a que fuesemos just i f icados 
por la fe. 

25 Mas venida la fe, ya no esta-
mos bajo la mano del ayo; » R o m 104 

26 porque todos sois hijos de 
E l o h i m {Dios} por la fe en el Mesias 

Y a h s h u a . * Juan 1:I2; Rom. 8:17 

27 Porque todos los que habeis sido 
bautizados en el Mesias, del Mesias 

es tä i s vestidos. * Rom. 6:3; 13:14 
28 No hay aqui judio, ni griego; no 

hay siervo, ni libre; no hay macho, ni 
hembra: porque todos vosotros sois 

uno en el Mesias Y a h s h u a . 
* Rom. 10:12; 1 Cor. 12:13 

29 Y si vosotros sois del Mes ias , 
c iertamente la simiente de A b r a h a m 

sois, y conforme a la promesa, los 
herederos. 

* nota: L a iglesia catöl ica-romano esta 
en otra doctrina esta escribe en la Sagrada 
Escritura (vease tambien Epistola ä los 
Romanos, cap. 3, 9,10 y 11). 

4 Tambien digo: Entre tanto que el 
heredero es n i ü o , en nada difiere 

del siervo, aunque es el senor de todo; 
2 pero estä bajo la mano de tutores 

y administradores hasta el tiempo 
s e ü a l a d o por el padre. 

3 Asi tambien nosotros, cuando 
eramos ninos, eramos siervos bajo los 
elementos del mundo. 

* versos 8-10; cap. 5:1; Col. 2:20 

4 Mas venido el cumpl imiento del 
t iempo, Y A H W E H e n v i ö su H i j o , 
nacido de mujer , nacido s ü b d i t o de 
la ley, * Marcos 1:15; Efe. 1:10 

5 p a r a que redimiese a los que 
estaban bajo la ley, a fin de que 
recibiesemos la a d o p c i ö n de hi jos . 

6 Y por cuanto sois h i jos , 
Y A H W E H e n v i ö el E s p i r i t u de su 

H i j o en vuestros corazones , el cual 
c l ama : ;Abba , P a d r e ! » R o m 815 
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